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INTENDED USE / APPLICATION

Product de_slyined to be used for lighting open areas and construction structures.
MOUNTING

[ 2

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appr‘oprialelx qualified person. Any activities to
be done with |3(pnne(tedhj)ower supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. Mounting d\a%ram: see &)\rlures, Check for proper mechanical fastening and connection to electrical Eower prior to first use.
The product can be connected to a supp{networ which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection
level, the rllggtd\ameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE ) ) )

Replacing the light source in the housing is \mJ)ossnb\e, If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be
performed when the power surpply is cut off and the Produtt has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do
not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a hlghertemperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. It forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

The construction of thegvrodutt offers no resistance (o specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability. o o
Po: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P6: Colour temperature.
P7: Viewing angle. . . .
P8: Class I, A product in which protection aﬁamst electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P9: Dust-proof product. )
P10: Protection against water jets provided.
P11: Use only outdoors,
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: Angle control of the fixture. )
P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P15:The (hwpped lobe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P16: Product meefs the requirements of EU directives.
P17:The product is not compatible with lighting dimmers.
P18: Environmental operatmgte‘mperature range that the product can be exposed to.
P19: The'{deu(t is (on]lphan with all relevant United Kingdom regulations.
ENVIRONMENTAL PROTECTION )
Keep your environment clean. Segregation of posl—pa(kaFmgwaste is recommended. )
P20: This labelling indicates the requirement to select\veKco\lect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recjcling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic
goods. Information on collection centres is provided by local authorities of sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no \ar%er than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in al\gi\ven country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e % fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. .
Kanlux SA shall not be responsible for any damafge resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Beleuchtung von offenem Geldnde oder Baustellen.

GE

Technische Anderungen vorbehalten, Lesen Sie vor der Montage die Anle’\tun%‘

Die Momaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugms hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversor-
éung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
chutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnunésgema@e mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss %epruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
feslge\e§len Energiestandards erfiill. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
der im Produkt verwendeten Durchfuhrunéstul\ean,

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nurfurdie\/erwendmim AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG - . , .

Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden. Die
Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkis durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besthad\éung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf
an keinem Ort benufzt werden, an dem ungiinstige L_Jm?ebungsbedmgungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinsiungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen
spezielle Um ebun%bedm ungen, 7.B. aufwnd der Anwesenheit von Enteisun smme\n,salzhawmmos hare.

RLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
I;; ennspannung, Frequenz.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer, ) .
Po: Zertifikat tber Konformitdt der Produktionsqualitt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel. . . : ‘ .

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wwsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren. Versorgungsanlage anschlieft.

P9: Staubdichtes Produkt.

P10: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels, .

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. )

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Be\eu(htuﬂﬁsmmmem verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Das Produ temsq_ncht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ ) )
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten, Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. )

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elekironische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
Eekennze\thne}eﬂ Produkte drfen nicht zusammen mit normalem Ml emsothwerden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
onnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rutk%ewmnung/ des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die ..
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer”Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE _ ) ) )

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen dervorheﬂgenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen_und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'éclairage des espaces ouvertes ou des chantiers.

INSTALLATION ~ " . o

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

Bossedam les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent.
roduit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique, Schéma

de I'installation: voir les images. Avant la Fremlére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché aul réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la lol. Pour maintenir le niveau

%pﬁropme IP, Ie diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a "extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le

luminaire. Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimigues. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature

élevée. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage ge la source de lumiere le produit devient

irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les

limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans e vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas tre utilisé

dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

Lastructure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particulieres p. ex. pour des raisons de la présence des produits

de décongélation, de \’entoura§§ salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux Jumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage. i i o o

P8: 1ére classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les mogfens de sécurité suppléméntaires

sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Produit étanche a la poussiere.

P10: Protection contre les flots d'eau.

P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux. R

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Réglage d'angle du luminaire, L

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (U§.

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P18: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Le produit est conforme a la re&\ememalion aéﬂ\'cable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT i i

Gardez la proprété et prote%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée, i

P20: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils éle(m%yes_et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne

peuvent pas, sous la ﬁeme d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces groduntsdpeuvem etre nuisibles pour 'environnement

et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits

marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et €lectronique usé. Informations sur les points de

ramassa%e/reteptlon sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas

de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. i

Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne, En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.

Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATION

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux

[ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emFloi La société Kanlux SA se réserve
e droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van opene terreine en bouw objecten.
MONTAGE

Technische veranderingen %ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou_ kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen_bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bescherming-
skabel drel%t met ver\ammmgldonr de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aanslumn%mmroleren. Het product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Om
de |ulsteEgraad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te
passen. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde Ienfgte‘ In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: an
de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad'in klemmbolk. Om de juiste graad van |
te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE , ,

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en drogﬁ stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met
visselbare lichtbron lﬁpe LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet %ebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, biéyoorbeeld; stof, water,
vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mgﬁelu om de lichtbron in"de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de
lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet moj éebrulkvan %odu(t met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN RTINGE

P1: \ngan§sslroomspanmng, frequentie.
P2: Krachtvan méangsstroom.

3: Nominale lichtstroom.

4: Nominale levensduur. . - . .
5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

6: Kleur temperatuur.

'7: Verlichtings hoek.

8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
eschermings circuit ot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

9: Product dicht tegen stof.

10: Besmermm% tegen stroom water.

11: Gebruiken allen buiten. ) _

12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Hoek regeling van de lichtbuis.

14: Product kan alleen verwendet worden in huls met besthermingsg\as.
15: 20 snell mogemkvervan%en kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU

17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Froduct werkt.

P19: Hetarodu(t voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING ) ‘

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan e niet Iot/gewon_e afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken'/ herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook Ier%egeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In"anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
\anqrgelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zi'&n op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all‘lluminazione esterna o di edifici.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima d?rmedere con I'assemblaggio si Fre_ga di consultare le istruzioni. L’ass_emb\aég\o deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi or)erazwone con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato cof \eﬁamemo del cavo di protezione %enera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla \e%\s azione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo in ambienti esterni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Non & possibile sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la
manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con
fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare
o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso
I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di Erotezwone rotto. Non utilizzare il prodotto in \uoghi con awerse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle
condizioni particolari dell'ambiente es. Per [a presenza dei mezi di sbrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
4: Vita stimata.
5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
6: Temperatura di colore.
'7: Angolo di visione. R
8: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con ['isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
9: Prodotto stagno alla polvere.
10: Protezione contro I'acqua corrente.
11: Utilizzare solo in ambienti esterni. R
12: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
13: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.
P14: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
17:1I prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.
18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
19: \Ijln_rodolto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di _ -
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero
/riciclaggio / neutralizzazione.

| prodofil cosi etichettati devono essere smaltiti nei Fum\ di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi Erodom dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodo?ﬂ con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

mro’ki\?rzezna(zony do oswietlania terendw otwartych lub obiektow budowlanych.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone, Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajakta odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie [Z%HHDS(\ wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Na\ez%/]za[howa( saczegdlng ostroznosc. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewm(sg,
<o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc p[ng(z_ony do sieci zasw\a{qgel, ktéra spefnia standardy
jakosciowe energil” okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego™ stopnia P nalezy dobrac Srednice” przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy
zastosowanebw produkie.
CECHY FUNKCJONALNE |
Stosowac %\ ko na zewngtrz I]_Jnrnleszaen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA L . i
nglana ir6dta $wiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic cat oprawe w przypadku uszkodzenia rédta Swiatfa. Konserwacje wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wg/robu‘ Caysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicnych Srodkow czyszczacych. Nie
1akrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep Bowwtr_za,y Nyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej tem eratu%Wyrob 7 niewymiennym Zrodtem
Swiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia Zréata Swiatta, w&/rob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta
diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
pekm%q szybkg ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kirym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne'itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegéine warunki otoczenia np. ze wrgledu na obecnos
srodkow,odmrazalj cych, atmosfery solnej. .
WYJASNIENIA'STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, cestotiiwosc.
P2: Mocznamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Trwafos¢ znamionowa. i
P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P6: Temperatura barwowa.
P7: K3t Swiecenia.
P8: Klasal. Wyrob, w kto’r{m ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktdrego naledy podtaczyc przewdd ochronny statej instalacji zasilajqcej.
P9: Wyrdb pyloszzelny.
P10: Ochrona przed strugami wody. }
P11: Stosowac tylko na zewnitrz pomieszczen. | ) L o
P12: Symbol oznacza minimalng pdleglusqakq moie miec oprawa oswietleniowa (jej frodta $wiatta) od miejsc i obiekow oswietlanych.
P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.
P14: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie z szyb ochronn1
P15: Nalegy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.
P16: WiyrdD spetnia wymagania Dyrekyw Unii vEur,opqskleJ{UE)‘
P17: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia. )
mg a rgsbtemi)eralury otoczenia, na kiorg moze byc rgara%ﬁ/nyw/y\rgb. 0K

: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).
OCH OF\EA,S%D%)WFSI& ) ! X oo )
Dbaj 0 caystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. ) .
P20: Oznakowanie wskazuje na konietznosc selektywnego zblerania zuzytego sprzetu e\ek[ry(znea%o i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grwny,
nie mozna wyrzucac do awyktych Smiei razem zinnymi odpadami. Wiyroby takie moga byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia \udzkle%(o, w%magajq specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdinosci odzysku, retyk\'m%u i/lub unieszkodiwiania. Wyroby tak omakowanepowinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego Sprzet
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru dzielaj wiadze lokalne [ub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
10stac rownlez oddany do sprzedawcy, w prgﬁadku zakupu nowe%q wyrobu w ilosc nie wiekszej niz nowy kupowany sprzit tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
na‘s’z\e’% wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WS OWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elekrycznym, obrazen fizyznych oraz
innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkiow marki Ranlux dostepne sg na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
mian winstrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz_ . .

URCENI / POUZITI

Vyrobek *)_ro gsvétleni oteviené plochy anebo stavebnich objektd.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s navodem. Montdz by méla provadét opravnéné osoba. Veskeré cinnosti provadét pri

\%y nutém nai),a enl. Je nutné dodrzet ostrafitost. Vijrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
chéma montaze; viz lustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojen jsou spravné Brovedene. Vijrobek milze byt
ENPOJEH k takove ngpaLE(l siti, ktera spliuje standardni jakostnf normy podle predpisti. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte primér napdjecifio
@belu podle priméru abe\ovglpru(hodky poutité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Pouzivat pouze vné mistnosti. _

POKYNYKPROVOZU/UDRZBA ,

Nelze yménit svételny zdroj svitigla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je nutné wmenit celé sitidlo. Udribu provédét jen pokud je wjrobek odpojen
od zdroje napétf a az vistydne. Cistit vxhradneéemnyrvmva suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredk¥. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny
prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prefifdvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pripade
poskozent svételného zdroje, vjrobek nelze opravit, POZOR: Nedivat se Enmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominalnim
napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. \yrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek ﬂeEouzwat na misté, kde vlddnou
nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosfera, pdry nebo chemicke wypary atp.

odolnostvici vmmem m%o minkam okoli napr. vzhledem kgmqmnosu rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence.

P2: Nominéini vykon.

P3: Nomindlni svételnj tok.

4: Jmenovitd trvanlivost. o o o

5: Prohldsent o shodé potvrauiici kvalitu wroby s prijatjmi standardami na dzemi celnf unie.

6: Barevnd teplota.

7 Unelsvent. = o , . U .

8: Trida IVjrobek, v némi ochranu pred (razem elekirickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajisfuji dodatecné bezpetnostni prostiedky v podobé

dodatecného jisticiho obvodu k nému je nutné pripojit ochranné vedent stalé napaject instalace

9: V) mbekutésnéﬂ%/ proti lﬁ”,d]“- R

10: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

11: Pouzivat pouze vr osti. T e . . o

12: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

13: Nastaveni Ghlu osvétlovaci objimky. .

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. i

15 {/e,nume okamzité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

16: Vyrobeksp\nuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

17: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

onstrukce vyrobku nezarucuje

18: Rozsah teploty prostredi, v némi se vyjrobek miize nach.

azel,

19: Vyrobek splguie poiadayky predpist plagnych ye Velké Britanii (UK).
OCHRANA ,:KIE‘)TNH-{ Pﬁogmépl ) ) .
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalowjch UQﬁadku. . L o
P20: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznatené mbkr/gg\ze wyhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodrzent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bt 2v[ast racovavany, utilisovany, niceny. Takio
oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takovych produktl poskyw mistni Urady anebo

F,rodﬂe}ce tonoto zhoii. Spotfebované zboi miiie b¥'l také predano prodejd, v phEadé nakupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neili nové zboif
éhoi druhu. V?se uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno drzet se predpisi tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vgobku.

POZNAMKY/DOPORUCENI R
Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu miize zapfitinit pozdr, opafeni, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dalsf informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na; www.kanlux.com i o ;
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provdét v ndvodu zmény -
aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

\Wrobok urcepy na osvetlenie otvorenych priestorov alebo stavebnych objektov.
MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené, Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala wykondvat patritne opravnend osoba. Vietky Gkony
wykondvajte pri wypnutom napajani. Zachovajte vidStnu opatrnost. Vjrobok je vybaveny Qchranngm kontaktom/svorkou. Ne?ﬂpmemevochranneho vodica
firozi (razom elektrickym prudom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa moie zapojit do elektrickej Siete, ktord splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie
Ens\usnebo stupna IPg/,ylpene gmemer napdjacieho kablu podia priemeru kablovej priechodky poufitej na produkte.

UNKCNE VLASTNOSTI
Poutivat iba vonku. . P
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ) o . )
Idroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa ymenit celé svietidlo. Udribu vykondvajte pri odpojenom
napajani po vychladnuti vyrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chemické istiace prostriedky. Virobok nezakryvajte. Zabezpecte volny
prisun vzduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvySene] teploty. Vyrobok s newymenitelnym zdrojom svetla tﬁpu didda/diody LED. V pripade poskodenia
1droja svetla sa vyrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného l(ica diody/didd LED. Vyrobol napaégjle vy{(\ucne menovitym priidom resp.
napatim v uvedenom rozmedz(. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde s
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické vypag alebo emisie apod. Kon3trukcia
wyrobku nezar,uc%odolnosLErou zvlastgm podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost. i | e L X
P5: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej Gnie.
P6: Teplota farieb.
P7: Uhol svietenia.
P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianuté, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatocnjch bezpecnostnjch
ogtrem v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napdjania.
P9: Prachotesny vyrobok. i
P10: Ochrana proti vodnému pridu.
P11: Pouiivat iba vonku.
P12: Symbol znamena minimélnu vdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P13: Uhlovd reguldcia svietidla. - )
P14: Virobok moze byt pouzivanj len v svietidle s o,(h_ran_n(m sklom. o
P15: Okamiite vymenit prasknute alebo Eoskodene,llenld 0 alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Vyrobok splia Fozwadavky Smernic Europskej Unie (EU).
P17: Viyrobok nespolupracuje o zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.
P18: Rozmedtie feploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.
P19: V) robokf\uaeouadavk lgredglsov p\at?{(h vo Velke] Britdnii (UK).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA i
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu. L i
P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Takio oznacené vyrnbk¥ sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlive Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduji Specialni formu spracovania '/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
dpotrebovanej elektricke a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskztuju miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika mode byt tie vratend predajcovi, a Jo v pripade ndkupu nového wyrobku v mnoistve nie vcSiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady Sa tykajd dzemia Europskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prévne regulacie plainé v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYN
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k viniku pofiaru, opareniu, trazu elekirickym pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnjm a
nehmomxm Skodam. Dodatocné informcie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. o e
Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky v%p\wajme 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo zavédzat do

navodu zmeny - aktualnu verziu je moiné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

HU . "
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felpaszndlhat a nyilt teriiletek vagy épitmények megyildgtéshoz.

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési dtmutatot, A szerelést csak az erreg;ogosult személy végezhet. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt aram mellett kell végernil A szerelés kiilonos dvatossagot igényell A termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal / véddérintkezovel. A
védovezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési lefras: lasd: dbrak. Az els hasznalat eldit ellencrizze a mechanikus rogrités
és ar elektromos Osszekotés megfelel ,dgeI;Alermekkqpcso\haloa]ogszaba\yban me%halarozottm_ gl kovetelményeknek megfelel dramhaldzathoz.
AP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencénez kell hozzdilleszteni a tapvezetek atmérdjet.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

(sak kiiltéri hasznalatra, .

HASZNALATI‘JAVASLATOK / KARBANTARTAS _ . i o i

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az e%esz foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. Karbantartést a lekapcsolt
fesaliltségnél, a termek lehdlése utan kell végerni. Tisatitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakKal vegneghem. Tilos a vegyi tisttitoszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos, Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb nomérsékletre. A LED dioda/didddk tipusd, nem
kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javifdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / digdak
fényaramat hosszabb \Qe\% erdteljesen nézni tilos! Atermék kizardlag nevle)ﬁf‘s feszu\tseg&e\ vagy a megadott fesziltségek korevel tapldlhatd. Megengedhet-
etlen a termék haszndlafa a repedt véddiiveggel vagy a véddiveg nélkill. A termek k len kornyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések,
robbanasvesrély, vegyi eredetii g6z vagy fist, sib. - nem hasinlhato. A termékszerkezet nem garantala a kilonds kornyezeti hatasokkal szembent
ellendllast, pl. tekintettel a i€ memeswwszerek&lenlﬁlere,asos\e korre. .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

pP3: Nevle§es,fenysugar.

P Virhafo letartam. e

Po: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsftvany.

P6: SzinhGmérséklet

P7: Vilagftasi sz0g. ) L i N o i
P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvets szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az ramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi

mkor,
amelyhez kapcsolni kell az dlland¢ dramellétdsi installdcio biztonségi vezetékét.
P9: Por ellen szigetelt termek.

P10: Védelem a vizsugdr ellen.

P11: Csak kiiltéri hasznalatra. o i o o » o

P12: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozoit
P13: Aldmpatest hajlasszogének szabalyozdsa. )

P14: Atermék csak a védduveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd.

P15: Arepedt vagy sérilt bura[vagﬁemyol,,vedouveget azonnal cserélni kell.

P16: A termek megfelel az Europar Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P17: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P18: Atermek kdmrezetének homérsékleti kore.
P19,:Alermekm_eigvele\azEggesuhK\ra\ysagban(UK) Ikal
KORNYEZETVEDELEM i i
U%e\ten a Uszlasa%ra ésa komyeretre. Java o\tacsoma%mas\ hulladék szeéregauma‘ o L ) L
P20: £z a jel mutatja az elhasznalodott elektromos €s elekironikus berendezes szelekiiv gKuiteseﬂek a stiikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki, llyen termékek karosak lehetnek o ) ;

a kormyezetre és az emberi eigeszsegre, a feldolgozds / (jrahasznositas / kezelés / lanitds klonds formdjt igénylik, lgy megielolt termékeket el kell
szllitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gyijt helyre. Informaciok a gy(jtdhelyekre vonatkozoan a helyi t ktol vagy a
érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (ij ugyanilyen tipusti grendevzesrug%amlyen
mennyiségben (orténd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatalyos

L|O'§B é\éokat kell alkalmazni LJ'Jjenkap(so\atbaaIerméke'\nkadomemleten mkodd forgalmazdjdval.
NACSOK / JAVASLATOK

16 elGirdsok ko ényeinek.

A jelen (tmutat6 fL%ye\men kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a
Kanlux termékeirdl"a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vdllal felel6sséget a jelen (tmutato figyelmen kivill hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrl toltheto le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina zone in aer liber sau fn cladiri.
MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste '\nstru(f;\uné.

Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dufé oprirea alimentaril. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine
contact/clema de protectie, Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric, Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigura(j-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor
de calitate definite de \e§is\aua de energie. Pentru a menfine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul demei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd inlocuiti Tntregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.
Iintre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folosifi
detergeni chimice. A nu se acoperd Srodusu\. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazulin care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Construcia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii
de mediu sxecmce, e exemplu, datorita Eyrezen J\oacelor de dez&hligla_re, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILI E

Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4 Rezwslen}é nominald.

Po: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare

P7: Unghiul de iluminare.

(lasa |. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma
de circuit de Frotecue suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Produsul etans la praf.

P10: Protetia impotriva fluxul de apa.

P11: Utilizagi numai exteriorul.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P15: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu funciioneazd cu dimmers de iluminat

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, |a care poate fi expus produsul.

P19: Produsu\iﬂdﬁﬁlmeste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIUL ) .

A érljé de rgré%ema 5i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele. o : )

P20: Aceasta eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
san(?unea amenzii, nu ave(i posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. B ‘ -
Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a de;eum’lor de echipamente electrice ?\ electronice. Informatjle referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzdtorul, atundi cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumé nu mai mare decat noi echipamente achiziionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in
z0na Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Vd recomandam sa contactafi distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

-

o
3

nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. - B}
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din neFastrarea«re(qmandan\or_dm acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor In instructiune - versiunea actuald poate i descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i
0

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi odprtih prostorov ali zgradb.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite

pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucityi ZaS(I[ﬂEFa kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Pred
Vo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravino in je pravilno vkljucena v elekiricno instafacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno

elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema montae: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP

1ascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla. Kondi kablov morajo biti odizolirani’na primerno dolzino. Ce so

konice vodov Prev\etene s kositrom, odrezite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko. Za

1agotovitev ustrezne smlpnie IP zg5cite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. <

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANAE s

Vzdrzevange invrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ofladitvi proizvoda. Za GiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete u orab\Lali

nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokin

temperatur. Proizvod z iavirom svetla (ki ga ne gre zamengm) 0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod nivec

2a popravilo. POZOR! Ne smete pogledali na arek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo  imenskim tokom ali 7 tokom z absegu danih napetosti

Proivod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. Erah, voda, va%a, vibracije, eksplozivno vzduSje, kemicni dimi itd. Zamenjava

w‘[a svegotbe vvsv\_/tellw mk\zvedUwa‘ Vprimeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke

ali 7 razbito zascitno Sipko. ©

OBJASNITEV UE’ORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

PS: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

7ot svetenja. . . o . .

P8: 1. rarred * Pomeni, da zascito pred elekiritnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zastitni

tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zasitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zascita pred curki vode.

P11: Proizvod namenjen samozunary’luporabl . s .

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke, ~ ~

P14: Proivo uporaVbUaA[e samo  svetilu 7 zascitno Sipo. ) o

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s po%oﬂ direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki. . .

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P19: lzdelek izpol njug zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA ) )

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segre%acuo embalaznh odpadkov. ;

P20: Ta oznacitev pomeni, da ‘e selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko

1dravie, 7a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod Fretn}p kazni z globo, ne smete odstranjevati

v obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene

stroje lahko oddaéale prodajlcu, v primeru nakupu nove%a stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske

Unije. V primeru rug'\\r;ldrzav, se morate ravnati po regufacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko ﬁovsz\ ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno Fuikndbo ter drugimi materjalnimi in nematerialnimi

poskodbami. Dodatne informacije o proivodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene

zarad\kne‘upostevama navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani

www.kanlux.com.

BG
MNPEAHA3HAYEHWE / NU3MNON3BAHE
TpOAYKT NPe/iHa3sHaYeH 3a OCBETABAHE Ha OTKPUTY MO WM CrP3AN.



MOHTAX

TexHU4ecku NPOMeHY 3anasenyt. Mpean MOHTaX fa Ce npouetere MHCIPYKUMSTA. MOHTaX C1edsa fa € M3BPILEH OF ML NPUTEXABALLO CbOTBETHM
paspelwenns. Beako aeiicTsue fa ce U3BbPWBA NPU M3KIKYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa ce npeanpueeme CneLyantyt rpuxu. MpogyKta npuTexasa
3aLjUTeH KOHTaKT/knema. OT Mnca Ha BKNI0YeH 3aliiUTeH Kaben MOXe Aa ce nony4y TOKoB yAap. CxeMa Ha MOHTax: B wnycTpaLiuv. [peau mpsa ynotpeba
YBEPETe Ce, Ye MeXaHNYHOTO MOHTVPaHe i enexTpUyeckaTa Bpb3ka Ca NpauAHu. TPOAYKTLT MOXe Aa Objie BKAloYeH Kb enektpueckara MEEX&, kosTo
Q1T0BaA Ha (TaHAAPT 3a KAYECTBO Ha eHEPYISTa onpeaeneHin OT 3aKoHOAATeNCTBoT0. Core, 3ana3saHe Ha NpaBitnHaTa CreneH Ha 3aluwTa IP 1psbea ga
mﬁehere aMETbD Ha 33XPaHBALLIS KaDen B COTBETCTBYE C AIaMETbPa Ha kabenHuts LLyLiep, M3N0N3BaH B NPOLYKTA.

Y KIiI/IOHAnHI/I XAPAKTEPUCTUKN

Vi3non3saiire camo U3BbH MoMeLieHNsTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TIOATALLNA / KOHCEPBALMA

TOAMAHA Ha V3TOUHNKA Ha CBETAUHA € HEBL3MOXH. AKO M3TOUHMKLT Ha CBETIMHa Ce MOBPeAY, TPA6BA Aa e NOAMeHM LUAN0TO OCBETUTENHO TANO. fla Ce
KOHCEPBUPA NPV V3KNIOUEHO 3aXPaHBAHE W Ly1ef} 0XNaXAaHe Ha NPOAyKTa. la Ce MouMCTBa CaMo C AEMMKATHY U Cyxi TbKaHM. [1a He Ce M3noN3BaT XMUUeckn
noucTBaLy npenapati. [la He ce 3akpuBa NpogykTa. [la ce ocurypu (8oBojeH A0CTeN 40 Bb3gyxa. MPOJYKTLT MOXe Ja Ce Harpee 0 MoBMUIEHa
Temneparypa. 1POAYKT C HECMeHseMI U3TOYHIK Ha CBETIMHaTa TvN 4uoAa/anofa LED. B cnydaii Ha HapyLieHe Ha W3TOUHUK Ha (BETAMHATA, NPOLYKTa He
(1asa 3a rionpassHe. BHMAHWE! He ce 3amex<ﬂaWe 8 (BETIVHaTa Ha A0Aa / Auoga LED. [[a ce 3axpaHBa NPOAyKTa (aMO C HOMUHAHO Hanpexetke uin
OnpejeNeH A1anasoH Ha AadeHv HanpexeHus. HejonycTumo e Aa ce M3n0/138a yTPOICTBOTO B3 WAk € NYKHATO 3aLYMTHO CTBKAO.

[la He ce U303 NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO UMa HebnaronpusTHt YCI0BIS Ha OKOMHaTa Cpefa, Halp. Mpax, BOAA, BMara, BUGDALMM, exCA03uBHa
awoapeha, MEWEHV\Q VA XUMUAYECKY UM 1 p,q_.

OBACHEHWE HA NU3MON3BAHUTE 3HALW N CUMBOJIN

P1: HOMUHaNHO HanpexeHute, yeciora.

P2: HomuHanHa mowHoa.

P3: HoMuHanen CeernHen notok.

HoMyHanHa TpaiiHocT.

P5: CepTiQuKaTLT 33 CLOTBETCTBIE NOTBbPX13BA KAUECTBOTO Ha MPOAYKLWSTA C O40BPeHITe (TaHAAPTM Ha TEPUTOPUSTa Ha MuTHiueckms Cbio3.

Po: LiseTHa Temneparypa.

P7: bro Ha (BeTIMHaTa.

P8: Knaca I. Mpogykr, B KOVATO 3a 3alyuTa cpeLlly TOKOB YA3p, OCBEH OCHOBHATa U30MaLWs, OTTOBAPST AOMBAHUTENHI MEDKW 33 CUTYPHOCT NOA GOPMa Ha
JONbAHUTENHA 3aLUTHA CxeMa, KbM KOATO TPAOBA Aa Ce BKNKOUM 3alLuTeH NPOBOAHUK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBaLLa MHCTanaLs.

P9: MpaxoHenpoHuLaem NPOAYKT.

P10: 3aupma cpety BogHY TeueHms.

P11: M3non3galite Camo 13BbH NOMeLEHNATa

P12: CUMBOMLT 03Ha4aBa MIHUMANHOTO Pa3CTOSHYe Ha OCBETUTENHOTO THAO (HETOBIUTE U3TOYHILM Ha CBETIMHA) OT MECTa I OCBETABAHM NpeAMeTH.

P13: Perynupate Ha brbna Ha OCBETUTEHOTO THAO.

P14: TIpOAyKTLT MOXe a Ce U3M0/138a CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALUTHO CTLAKNO.

P15: qu Ba He3a0aBHO /a (e CMeHU HaryKaH Wik NoBPeAeH abaxyp 1M expaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P16: lpoaykTsT € B ChoTBeTCTBYe ¢ upexinsute Ha Esponeiickuar (bio3 (EC).

P17: TIpOAYKTLT He pabor ¢ AuMepu Ha (BeTnuHara.

P18: Temneparypy Ha 0KOAHaTa CPeaa, Ha KOSTO MOXe Aa Ob/e M3NOXeH NPOYKTa.

P19: NpogyKTLT 01r0BAPS Ha M3NCKBAHUSTA Hagamopeuﬁme, JeiicrBauyy b8 Benukobputarig (UK).

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOQA

a3 yucroTata u okonHara cpesa. MpenopbusaMe pasgensHe Ha OTMagbLuTe 0T NaKoBKHTe.

P20: ToBa 03HaueHie N0ka3Ba HeObXOAMMOCTTA OT Pa3fenHo CbOUPaKe Ha OTNaZbLYt OT eNekTPUUECKo U eNEKTPOHHO 060py/ABaHe. HasHaueHw no To3n
HauVH NPOAYKTH, N0} 3aNNaXa OT 1063 He MOXeTe /ja U3XBbPASTE B KOG 33 0bUKHOBEH GomgK 33€/JHO C Apyrvt OTNafbLW. Te31 NPoayKTU Morar Ja bbAar

-
b
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IZMANTO‘JUMS / LI‘ETbOSAI\fA )

Izstradajums planots atvertu platibu vai celtniecibas objektu apgaismojumam.
MOIJTA%A P ) P )

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. o ) o
Ja drodihas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska p\es\é%sang‘ Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec
likuma. Lai saglabat attiecigu IP Jimeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Uetottikaitelpujgusé. o _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA o o )
Gaismas avota nomaina gaismeklT nav |espé~ama. Nomainiet visu gaismeli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumanm. pec
tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet |zstrédaéumu.%a_nodrosma
briva pieeja gaisam. lzsiradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatdras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noraciita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas stiklam ir spraugﬁs. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir ne\abvéﬁ% arjas vides apstaki piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
\zstradéhma konstrul o&a_nengdrosma izturibu ?rel specialiem a stékhem,gem. atkausesanas lidzek|u, safas vides de].
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
3: Nominala gaismas straume.
4: Nominalais kalposanas aiks. ) » ) o »
5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
6: Krasu temperatdra.
7 Sfﬂdésanas lenkis. ; o : . v v
8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elekiroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam
ééj\eslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

10: Aizsardziba no Udens straumem.

11: Lietot tikai telpu arpuse. : _ ) ) ) -

12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Gaismekla lenka re%u\é[i}a

14: Izstradajumu drikst Tietot tikai gaismekir ar drosibas stiklu.
1
1

5: Talit janomaina parplista vai ievainota I&ca vai ekrans, aizsardzibas rits.
6: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

7: lzstradajums nesadarbojas ar af juma reguléSanas iericem. _
18: Apkartnes temperaturas diapazons, kades iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P19: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA ,
Rugéjget\es par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. . ) )
P20: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma

BPE/JHYI 33 OKONHATa CPea i YOBELUKOTO 3PaBe, Te Ce HyXas OT CTleLuanKyt Gopmy Ha 0bpaooTka / onon3oteopsBaHe / | I 06e38f .

DOAYKTH O3HaueHU 10 TO3M Haui TPSI6BA /2 DbfiaT NOCTABEHN Ha MACIOTO Ha CLONDaHE Ha OTN3IbL OT ENEKTPUULCK U ENeKTPOHHO 0BOpyABaHe. 3
UHGOPMALIWS 3a NYHKTOBETe 3 CbbupaHe / B3eMake NPeOCTaBsT MeCTHTe BAACTY W ThPTOBYIL| Ha TakoBa 000pygBaHe. U3ToleHo 06opyaBaHe Moxe
CbUj0 2 Objle BLPHATO HA NPOJaBaYa, Ny 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He NO-TONSIM OT HOBOTO 06OPYABaHE, 3aKyMEHO B ChlA Bug. Tesn
NPaBWNA Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickis Cbio3. B Cyuail Ha fjpyrit CTPaHM C1eABa Aa Ce MPUNAraT 3aKOHOBUTE Pa3niopeAou B Cua B CTPaHaTa.

Mpenopbysame By A3 & (BbDXeETe  Halwyis AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTA BbB A3AEHa AbPXaBa.
OI\I{JEHTAPVIIHPEELHO)KEHIAH procp a oy b

Hecnassane Ha NPENoPbKUTE Ha Ta3u MHCIPYKUMA MOXe Ad AOBEAE Hanp. 40 noxap, NnonapeHe, enekrpuyeckin Wok, ‘DM}MHG(KM Tpasmi U Apyru
MaTepuantu i Hemarepuantu Werm. [JlonbaxuTenta MH¢OpMdLMﬂ 3d NPOAYKTM Ha MapKata Kanlux ca Ha [Pasnonoxexue Ha: www.kan|ux.com

Kanlux SA He Hocn OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA NPOM3TUYALLI OT HECNA3BaHE Ha NPEMOPBLKIATE Ha Tasu MHCTPYKLNA. (DMPMB Kanlux SA 3anassa npasoto
(11 3a BbBEX/AHE Ha NPOMEHI B MHCTPYKLNATA - aKTya/HdTa BEPCUA € JOCTbIHA 3d U3TErNAHE B MHTEPHET CallTa WWW. kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NTPUMEHEHUE

Vi3envie npeaHasHayeno Ang OCBeILEHHS OTKPbITbIX MAOLLGAK UAK CTPOUTENbHbIX 06BEKTOB.
YéTAH O%KA

TexHudeckye U3MeHeHHs 3acexpeueHsl. Mpexe, YeM MPUCTYNUTb K yCTaHOBKe, CedyeT M03HaKOMUTbCA C MHCTYKUMeii. 3genuie A0NXHO 3aMOHTMDOBaTh
JMLO C COOTBETCTBYIOWMMM NpaBanyt. Beaueckue AeiCTBS Cieayet NPOBOAHTH NPK BbIKNIOYeHHOM NuTaHi. Crefyer cobniogat 0C0byio 0CTopoXHOCTb. K
U37VI0 NPUNATAETcs CMbluKa/3aLuTHbIii ki, OTCYTCTBIe COEAUHEHIS 3aILMTHOTO NPOBOAA YrPOXAeT NopaxeHyeM JNeKTpyectBom. (xea MOHTaXa:
CMOTPETH UNMIOCTPALMID. 1epe/} MepBLIM YNIOTPebAeHY e U3JEMA CedyeT NPOBEPHTH MeXaHUeckoe KpenneHue 1 JeKTpuUeckoe coefuHenve. Msgenne
MOXET ObiTb MPUCOBAVHEHO K MUTAIOLIEN CETH, KOTOPas WCTONHSET KaueCTBeRHble CTaHAAPTbl SHEPTUM, YTBEDXAEHHbIe NPaBOM. /1A NOAAepXaHus
QHXHUFO F/?W |P meAﬁr 110406pars MaMe;,D HpOB%a I1TaHNS K AMAMETPy KabebHOr0 BBOA], UCIONb3YEMOrO B NPOAYKTe.

yHKL{ OHAJIbHASI XAPAKTEPUCTUKA
TpUMeHSTb T0716K0 (Hlaé)gw NOMeLIeHI/.

OBETbI NO 3KCMYATALWW / KOHCEPBALMA
3aMeHa WCTOUHIKA (BETA B CBETWNLHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHuTe BECb (BETWbHYIK B Cny4ae NOBPEXAEHNS WCTOUHIKA (BETA. YXO 3a M3fenuem npu
BbIKTHOYEHHOM NUTaHIK, TONbKO MOCTE TOTO, KAk M3eAHe OCTbIHET. YNCTUTb UCKTKOUMTENBHO ACNUKATHBIMYA 1 CYXVMY TKAHSIMU He MUMERSTH XiMUUeCKiX
wncrawyx cpeacrs. He 3akpoisat u3genue. Obecreynts (B0DOAHbIA AOCTYN BO3AYXA. V31enne MOXET HarpeBaTbCs 0 NOBbILICHHOI remnepa? bl.
V35en1e C HecMeHsembIM MCTOUHUKOM (BeTa Tuna Avoga LED. B cryuae nopexaeHis ncrouHika ceeta, genvie He nogaaerca nounxke. BHYIMAHWE! He
BCMaTPVBATbCS B CBETOBbIE Ny4M gmoAa LED. W3genvie nuTaeTch UCKNIOUUTENLHO 3HAMEHATEAbHbIM HANPAXEHUEM WAN YKa3aHHbIM HanpXeHien.
Hegorycumo vcnonb3oBakue npubopa be3 Wil € MOBPEX/eHHbIM 3aILUTHbIM CTEKNOM. He MPUMEHSTb W3fenvie B MecTax ¢ HeBbIrOAHbIMM YCUIOBUAMM
OKDYXEHNS, Hanp. Nbib, BOZa, BIAXHOCTb, BUOPALWY, HAMPAXEHHas aTMOCepa, XMUYeCKMe CTApeHUs Wk rasbl v T.4. KOHCTpYKUNS u3genus He
rapam?%ergrowwaocm K n(oﬁmm}*moaww oggam eil (Eleélu, Haﬂ.}. B B3N C 1 mcﬂcwem QTMOPAKUBIOLIMX CPEACTB, CONAHOI aTMO(qeepb\.
OBbACHEHUA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUM OB
P1: HanpsxeHve HOMVHaNbHOE, Yacrora.
P2: HoMUHanbHas MoLHOCTb.
P3: HomuHanbHag (rpys cseta.
P4: HomuHanbHas npoyHoCTb.
5: CepTvQuiKaT COOTBETCTBIAS, NOATBEPXAIOLINI COOTBETCTBIE KaUecTBa NPOAYKLYN € YTBEPXAEHHbIMM CTaHAAPTaMIt HA TEPPUTOPHH TaMOXEHHOTO 0t03a.
6: Temneparypa Ligera.
7: Yron ocgellieHus.
8: | Knacc B. JaHHOM U3AenMi 3aLUTHYI0 GYHKLIIO OT OPAXeHNS 31EKTPUUECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOI U30NSL{M, NCNONHSKOT Takxe AONOAHMTENbHbIE
(pejCTBa 6e30MacHOCTH, B KauecTse AOMOTHUTENbHOI 3aUNLIAIOLIEH LENH, K KOTOPOVH MOXHO NPUCOBAMHHTS 3aLLMTHYIO LIEMb OCHOBHOTO MATATENLHOTO
CTpojicTea
9:p V135enue nbineHenpoHHLiemoe.
"10: 3alyma OT CTyALLeRCs BOAb.
'11: TIPUMEHSTL TONIbKO CHApYXM NOMELLeHNH.
12: CMBOA 0603HAYaeT MUHVMANLHOR PACCTOTHUE MEXAY CBETUNbHYIKOM (€0 UCTOUHVKOM CBETa) 1 OCBelliaeMbIM 06BeKToM.
13:Yrn0Bas peryampoBKa CBETWIbHMUKA.
'14: VI35en1e MOXHO IPUMERSTH TONbKO B KOPMYCE € 3ALUTHbIM CTEKIOM.
15: (Cnegyer HemeneHHO NOMEHATb NOTPECKAHHbII AN UCNOPUEHHbIH a?(a)xyp 1NN 3KDaH, 33LMTHOE CTeKNO.
1
1

P

6: V3nenue BbInoKser pebosatms upekivea Esponerickoro Coio3a (
7: VI3enute He paboTaet ¢ yTeMHUTeNsMY OCBELIeHNS.
g: UanasoH TeMnepaTypb OkpyXaloliel Cpeabl, B KOTOPOiA MOXeT pabotath u3senvie.

1 0J1yKT COOTBETCTBYET TDEOOBAHAAM AevicTBYtoLIX B Benvkobputanum (UK) craHapram.
3ALIfVIAy|'A OKPY: Eou.l,EM PERbI ’ ’

3aboTbTeCh 0 YHCTOTE 1t OKPYXaIOLIEl cpeje. PeKoMeRayeM COpTPOBKY OTOPOCOB.

P20: [laHHoe 0603HAueHIIe yKasbiBaeT Ha HEODXOAUMOCTb CeNleKLMOHHOTO (bopa WCNONb30BAHHBIX INEKTDUUECKUX U 3NEKTPOHMYECKUX NPUBOPOB
JOMalLHero 061xoa. PasmeueHHbIe Takith 06pa3oM M3eNMs HeNb3s BbIKbIBATL C 0DbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 4TO FPO3NT Wipad. JaHHbie u3genns
MOrYT 6biTb 0NaCHbI A5 OKPYXatoLiieli Cpe/bl U 41 340POBbS N0ei, OHU TPEbYIoT CrieLianbHoii (opMbl Nepepaborkyt / BOCCTaHOBNEHNS / peljukaHra /
0be3BpexuBanys. [IaHHLIE U34enns CiefyeT OTAATb B MYHKT C0pa i yTuAM3aLIAM JNEKTPUUECKOTD W 1eKTDOHAYECKOro 060py40BaHNS. VHop ) Ha

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala Uﬁa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizesana, Taja veida anTméu \zslrédéJum\ééaIdoQallledga@ lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
arT atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta ?aia tipa iepirktas iekartas daudzumu.

lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstr. leteicam sazinaties
ar masy izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maint instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE .

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud lahtiste maastiku vai ehitusobjektide valgustamiseks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud, Enne kokku_[)anem_\se t06de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasu)%(u tehinguid sooritada va\ga\uhtatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab
i ktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghend, dhvardab elektrivoolulddgiga. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida

vastavat kaitse ke ]
seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrifist Ghendust. Seade vGib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud
energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimadt vastaks tootes
kasutatud drosseli lahimogdule. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: loigake dra Ism%itud
juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuntme,

mille labimdot vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist valjas.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED . .

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasulagfve
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hwuurdeﬁaasu.Seadevélbkuumeneda kﬁr%emalele temperatuuridele. Seade vahetamatu
valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades,
kus valitsevad mitte Soodsad tmbrsukonna tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi
Euhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on véimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.

ubamata on seadme kasutamine ilma voi praéunenud kansek\aasga‘

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vaimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " vastupidavus . . . .

P5: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P: Varvitooni temperatuur

P7: Valgustusnurk )

P8: | Klass Seade, kus kaitsete\ekm\no%l eestvastutab veel, peale pohiisolatsiooni, did nagu lisavoolukai
tihendada phivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: Seade on tolmukindel.

P10: Kaitse veejugade eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist vljas.

P12: Margistatud simbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Valgusti kaldenurga reguleerimine

P14: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. . .

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata raé_unen_ud V0 vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (L) Direktiivide nouetele

P17: Toode ei ole sobitatud kaastooks va\éuse Flmendajaga.
P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITSE

|, mille juurde tuleb

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijédtmete se%r_ega[swoom . ) o
P20: See mérgistus naitah vagadus[era\d\ koguda drakasutatud elekiri- Ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mar%\stavtud, trahvi dhvardusel, e tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
timbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Teavet kogumispunkiide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

TeMy MyHKTOB C60Pa/Npuema pacnpoCTpAHSIOT N0KaNbHbIE BNACTM WAt NPOAABLbI 000PYA0BAHNS AaHHOTO THNa.

crionb3oaHHOe 060DYA0BaHIIE MOXHO Takxe OTAaTh NPOJaBLY, TN HOBOR mz;(\elme KyNNIeHo B YnCle He boblue, YeM HOBOE 0BOpYAOBaHIe TOr0 Xe
BUga. Boilue nepeuncienHbie npawﬁa KaCAOTCH TeppUTOpHM Espgnemxom 01033. B C1yuae Apyrimx rocyjapas, iedyer NpUAEPXUBATLCA Mpas,
/iCTBYIOLLX B /JAHHOM rOCyAApCTBe. PeKOMeH/lyeM KOHTAKT C AICTPUDbIOTOPOM HaLLEro W3Aes Ha [jaHHoii TeppuTopui.

%'IPI/I%VI%‘-IA@IVM / y%lfSAHVIﬂ

HE[OEJ’\}OAEHVIG L\aHHOVI WHCTPYKUMM MOXET MPUBECTW, HanpuMep, K noXapam, O0XOraM, NOPaXeHWeM 3NeKTpU4eckUM TOKOM, a Takke K Apyrum
MarepanbHbIM W HematepyanbHbiM yobiTkam. [ononHUTeNbHas MHQOPMALIAS Ha TeMy T0BAPOB Mapkyt Kanlux 40CTynHa Ha Caifre: www.kanlux.com,
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 33 NOUIEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (BSI3U C HECOBNIOACHUEM NPEATMCAHMIt AaHHOW HCTpyKumy. Komnakws Kanlux SA
0CTaBASIeT 33 C060V NPABO BHOCUTL U3MEHEHNS B UHCTPYKLIMKO - TEKYLLAs BEPCUS /U1l CKaUMBaHIS Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHaueHmit 415 0CBITIEHHS BigKPUTIAX TepUTOpiiA abo ByaiBenbHIX 06'ekTis.
MpOHpI'A)K i P )

TexHiuHi 3MiHv BYMaratoTb 3rogu B1pO6HMKa. [epes NoYaTKOM MOHTaXY HEOXIAHO 03HalioMUTUCA 3 IHCTYKLIj€r0. MOHTaX NOBMHeH BIKOHYBATUCA 0C060K0
3 BANOBIAHVMM KOMNETeHLAMM. BG onepaLlii noBUHHI NPOBOAWTACA W BIgIMKHeHOMy XuBaeHHi. HebxiaHo by ocobnuso obepextum. Bupio Mae
KOHTAKT/3aTUCkay 3a3eMneHHa. KO He NiAKnIoYMTA NpOBij 3a3eMAeHHS - iCHyE Hebe3neka ypaxeHHs eneKTpvuHuM TpyMoM. (Xema MOHTaXy: AV,
inocTpaio. Mepes NepumM BUKOPUCTaHHSM HEObXIJHO MIEDEKOHATYCS, O MeXaHiuHUit MOHTAX | eneKTpUUHe MIAKTIOUEHHS 3AiCHEHi NPaBuAbHO. BUpib
MOXHa BKAI0UAT! Y MEPEeXy XUBNEHHS, IO BANOBAAE CTaHAapTaM W00 eHepril, BU3HaUeHMM BiANOBIHUM 3aKOHOAABCTBOM. /N MIATDUMKY HANEXHOTO

igHs IP cnig nigibpaTit Ajakerp Nposoay XuB/eHHS 40 fiaMerpy kabenbHOro BBO/Y, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOYKTI.
P»yHKmOHXn | XAPAKTEPCTII Ay, BUKOPUCTOE) POy

BMK%M(TOB €1HCA TNLLIE 30BHi M| MMiLL&e(HkL "

PEKOMEHZAULII I.I.I,OEO EKCMYATALII / OBC/IYTOBYBAHHSA

3aMiHa [pKepena CBiTNa y CBITATbHYKY HEMOX7MBA. 3aMIHiTh BeCb CBITWNbHUK B Pa3i MOLIKOAXEHHS AXepena (aitna. Texiuni pobomu nposognTn nﬁm
BIIMKHEHOMY XWBNEHHI | NiCAs T0ro Ak BUPID BUCTUTHE. UnCTATI NLIE M'AKOIO Ta CYXOH0 TKAHIHOK. He BUKOPUCTOBYBAT XiMiuHIIX 33C0BiB YnLLEHHS. He
HaKpuBaru Boby. 3abesneuntin octyn nosiTpA. Bupib Moxe Harpisatucs 40 BACOKOI Temnepatypy. Bupib 3 He3MiHFMM Axepenom caitna Tuny Aiof/aiogu
LED. Y BMHaAK{ nomm%xewa JAXepena (sitna, BUPID He Haja€Tbes A0 peMoHTy. YBATAI 3a60pOHeHO AMBMTUCS Be3n0cepesHbO Ha CBITNOBMI NPOMiHL
Jioaa/pioni LED. Bupib XBUTLCS BIKNIOYHO HOMIHANBHOK HANPYroko, abo Y Hanpyroio 3 BKA3aHOro Ajana3oHy. 3abopoHeHo excnayarysarv BUpID be3,
a60 3 NOLIKOXeHMM 3aXCHIM CKIOM. BUDID 3a60POHEHO BUKOPYCTOBYBAT Y MCLiSX i3 KIAMBIMY YMOBAMM, Hanp., Mun, BPYA, BOAA, BOAOTa, BIOPaLX,
BibyxoHebesneura atmocepa, XiMiuHi BUNapu T0L40. KOKCTDYKLS BUPOOY He rapaHTye /oro CTifiKOCTi 4O HECMPUSTANBUX YMOB HABKOMMLIHBOTO
cepe;ﬁmwug, Hangl. 38'83KY 3 HasBHICTIO PO3MODOXYKUMX 330018, CONSHOIT amn(%elpm.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, 4acrora.

P2: HoMiHansHa NOTYKHICTb,

P3:HoMiHanbHuii CBIT0BMiA noTiK.

4: HoMiHanbHa TpUBanicib. . . i .

5: Ceprudikar BiANOBIAHOCT], WO NIATBEP/AXYE BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLLT 0 3aTBEAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOPIi MUTHOTO COK03y.

6: Temnepatypa Konbopy.

7 Ky CBITIHHS.

8: Knac |. Bupi6, y skomy 3aco6oM 3axucty Big ypaxeHHs eNexipuuHitM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI 30751L4i, € A0AATKOBE 3aXHcHe KOMO, L0 MIAKNIOHAETbCA
10 333eMNEHHS MEpeXi XVUBAEHHS.

9: Bupib nua0HeNPOHUKHHIA.

'10: 3aXKCT Big BOASHIX CTPYMEHiB.

'11: BUKOPUCTOBYETLCS MLLE 30BHI NPUMILLEHD.

'12: CUMBON BU3HAYAE MIHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWIBHUKOM (i0r0 AXepena (BiTna) Big MicLyb | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

13: PerynioBanHs KyTa BITANbHNKE.

'14: Bupib MOXHa BUXOPUCTOBYBAT WILLE B KOPNYCi, (L0 MAE 3AXNCHY WIMOKY.

15: He06xigHO HeraiHO 3amiHuTI TPICHYTUY KOBRIaK, ekpaH it 3axuCHe CKno.
1
1

P

6: Buipit Bignosigae sumoram Jupexiis €spocoio3y (€C).
7: Bpib Henpuciocoarmit 4o CniBnpaL i3 3aTeMHIoBayem CBiTneHH.
8: [liana3oH Temneparypi HaBKOMMLIHBOTO Cepe/joBHLA AOMYCTUMMTE A1 BUDOGY.
19: Toga B'\AHOB\ A€ BUMOram Hoj MaWIBHMXéOKéME‘HUB,I%O 34(T0COBYHOTb(A Ha TepVITOp\'I BGHMKO‘SPMTBH\'\.
PEAOBMLLA

3AXUCT HABKOJIULLHbLOIO C

likyiirecs npo YMCToTy i 30BHILWHE CepeioBuLLE. PEKOMEHAYETCA PO3InsTTH BiAXOMM

P20: Lle no3HaueHHs BKaye Ha HeODXIAHICTb PO3AINSTI BUKOPHCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTDOHHE 06NaHAHHS. BUPOGH 3 TakiiM NO3HAYEHHSM 3360DOHEH)
BUKWAATH 40 3BUUIHOTO CMITTS! 3 IHWMMM BIZXOZaMM Mij 3arpo30io wipady. Taki BUPOBM MOXyTb CpUUMHITI umogly HaBKOMMILHBOMY CePEAOBILLY |
3A0POB'0 AOAMHY, Lii BUPOBU NOTPebyloTb CneLliansHof GopMit nepepobiii / pereHe?auu / 3HUIKOZXEHHS. BAPOGY 3 TaKith MapKyBaHHSM NOBUHHI
3/13BaTUCA Y NYHKTV 360pY BUKOPUCTHOTO ©€KTDU4HOTO i eNEKTDOHOTO 06nagHaHHS. IHGOPMALLiO LOA0 NYHKTIB 360DY/NPUIMAHHS MOXHa OTPUMAT Y
MICLIEBItX OpraHax BnagH, abo NPoAaBLA 06NaRHAHHS. BUKOUCTaHe 0BAAZHAHHS MOXH TaKoX MOBEPHYTI MIPOAABLIERI Y BN3AKY MPHAGAHHS HOBOTO
BUPODY, Y KINLKOCTI, (O HE MepeBULLYE HOBOTO 0BAAAHAHHS LIOTO X BHY. BVIU.LGH&EGAEH\ TI0MOXeHHS! ilorb Ha TepuTopii €8poneiicbkoro Coro3y. [l

iHLWIX epXaB CNif 33CT0COBYBATY 3aKOHONONOXEHHS, LLO Ait0Tb Y AaHi AePXaBi. PeKOMEHYEMO 3BEPHYTUCA A0 HALIOTO AUCTPUO'
3Ayg£)KEH€-Iﬂ / BI¥A3IBKI/I

HeaoTpuMaHHs pexoMenaLiii AaHOT iHCTpYKLT MOXe CNpUYMHUTY, HANP., MOXeXY, ONIKM, YPaXeHHA eNeKTPUUHM CTDYMOM, Tinecki TpaBMyt Ta 3aBati
\HmmkMa‘Tep\aMm i HeMaTepianbHoi WKoAM. J0AATKOBY iHOOPMALH0 LOAO NPOAYKTIB TOProBOI Mapku Kanlux MOXHa OTpUMaTH Ha BE6-CTOPIHL:
www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BiAnoBiganbHOCT 3a HacRigkM_HeAOTPUMAHHS 4aHoi iHCTpyKL. Komnanist Kanlux SA 3anuwac 3a c0b0io NpaBo BHOCUTI 3uiHK B
IHCTPYKLiH - NOTO4Ha BEPCist /15 CKauyBaHHS Ha caifti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Garm%s sklrlasﬁelneruotl apsvietimg atvirose teritorfjose arba statybiniuose objektuose.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montawmg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bati atliekami af un§us maitinima. Batinas i/palmgas atsargumas. Gaminys turi kontakt/apsauginj gnybtg. Neprijungus apsauginio laido,
kyla elektros smogjo pavojus. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia f'“k‘m‘.r kad gaminys yra Ia\sykhnga\' mechanidkai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujluﬂgtasv Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius
kokybeés standartus Nonm\s\a\gn tmkami P laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZA|
Vartoti tik ataPk iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACI&OSIKONSERVAVIMAS
Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti vis Sviestuvg Lei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus
maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdeﬂ%t\ gaminio apdangalais. Uztikrinti
laisvg oro F_m_ekeumq._G_am_mys galisilti iki padidintos temFeramros Gaminys su nemamomquu Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizidréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gamin; reikia maitinti tik nominalia
jtampa arba JlamEom\s nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija
neuttikrina atsﬁrumo s&euahomsa linkos salygoms, puz. dél sﬂdom'\tﬁwnemnmq,sDnosapanns.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
5: Atitities sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
6: palvy temperatdra.
'7: Svietimo kampas. . . o : )
8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, . apsaugine
érandme,v prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
9: Dulkems nepralaidus gaminys.
10: Apsauga nuo vandens lities.
11:Vartoti ik patalpy iSoréje e PP G .
12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali tureti $viestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
13: Sviestuvo kampiné re%u\_lag@, =
14: Gaminj galima naudofi tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P15: Reikia tuojau pat pakeisti sulrﬂkmews%arba ﬁzaze\stq Eaub]q arba ekrang, apsaugin; stikla.
16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. :
18: Aplinkos tem_?eralurog_d!a az0nas, kuriame gaminio at_sz\%m néra sukeliamas pavojus.
19: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisyKly reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rugmkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P20: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti
J[komunahmu atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslemis - ui tai gresia piniginé bauda. . _ » N
okie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy svelkatai, [iems turi biti taikomos speuahosza_havg perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti
ty atlieky utilizavimg, nukenksmm\m?,ammm panaudo&\mq aip Eagen linti gaminiai privalo buti perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surmke{uw.lnformau]os del surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba smllpouengm\o pardavéjai. N
Sudevetas jrenginys ta\g pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzen%\'a Sio tipo_nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau
minétos taisykles llecia Europos Sajungos teritorijq. Kitose Salyse reikia taikytl teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
U ms uekgu, ammkamge teritorijoje.
PASTABOS/NURODYMAI ) " .
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
ialas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualig versia rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

vBimud voi selliste seadmete edasimiilijad. Kasutatud seadmeid voib Ia%astada ka muu]ale,éuhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma koguseéa on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
rukxfe puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil uhendust vdtta oma toote turustajaga teie

jirkonnas. . .

ARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA i kanna ming\su%ust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte k‘mmﬁ\damisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kentiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

l010pa Ha AaHilt Tepuropii.
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